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PERQUE N'HEM D'ÉSSER 
Voldria dirvos p e r q u è n 'hem d 'ésser de re

publicans. 
Perqué n'hem d 'ésse r nosaltres que m i r é m 

moll més enl là ; nosaltres que tenim una fe 
positiva —no cega com la dels c a t ò l i c h s — e n 
la evolució humana envers la perfecció . 

Nosaltres,els creyents d'aquesta fe, qu'es fe 
noble perquè ú n i c a m e n t es fil la de la expe
riencia y de la re l lexiò , v e y é m al là al l l uny 
dels temps esdevenidors als homes v iv in t har
mònicament sense reys y sense r e p ú b l i q u e s , 
sense governs y sense lleys, sense canons y 
sense casulles; veyém la victoria definit iva 
dels guerrers de la pau que fem guerra a la 
guerra, dels guerrers de la veritat que fem 
guerra a la fe, dels guerrers de la justicia que 
fera guerra a la l ley, dels guerrers de la te
rra que (em guerra al cel. Jo y q u i s c ú n esti-
marém a qui ens estimi sense que cap home 
negre vingui a normalisar nostres amors; jo 
Y quiaciïn farém en la vida la nostra feyna 

sense que cap home ro ig ab el coltell ens 
marqui nostre treval l ; jo y qu i scún espera-
rém la mort serena, sense que cap bulx i tren
qu i el rellotge de la nostra vida. 

La visió del gran falansteri h u m à ' n s apa
reix clarament als qui sols tenim fe en la 
vida y o b s e r v é m c ò m , a travers dels sigles, la 
l luyta gegantina entre'is dos grans factors v i 
da y mort va decidintse en favor de la vida. 

El gran dogma VIURB PERA MORIR ha pesat 
com una llosa de plom sobre la nostra exis
tencia. M o r i r habernos. La por de mor i r ens 
ha fet amarga la vida. El gran problema hu
mà ha sigut el segOent: «Anar al cel; no anar 
a l ' inferni). Y pera entrar al pr imer y fugir del 
s e g ó n s'han convertit en feres els homes. La 
essènc ia meteixa de l'egoisme radica en el 
Christ y en els sants y martres de la iglesia 
cristiana. La essència meteixa de la crudeltat 
y de la ferocitat se troba en els pecadors es-
pahordits. Sols la por de mor i r fa que'ls ho
mes mat in . Si un home sol p o g u é s — p e r por 
de mor i r ,—mata r ia tots els d e m é s homes. 
No podent ferho, s'ha associat. Eo el fons 
l 'organisme social no té altre f i : matar. Si un 
no is pot matar lots, mol l s ne poden matar 
un . Un avuy, d e m à un altre. Es la l luyta per 
la vida: per la vida que té por de la mor t . 

C o m e n c é m a veure l 'altre dogma: VIURB 
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PERA M O R i K . sense por de mor i r Sense por 
de morir , res m'espanta. No tinch de ma
tar a qu i 'm pol matar. No tinch por a qui 
m ' a m e n a ç a ; l ' infern me fa r iure; el cel no i 
veig. No vu l l ésser Rey ni vul l £sser Papa; no 
necessito sabres quc'm defensin ni pregaries 
que'm jus t i f iquin . Visch pera viure. No ne
cessito cap lley pe r ' a ixó ; ni cap jutge, ni cap 
armat, ni cap frare. Me basto tot sol . 

Enrera reys y r e p ü b l i q u e s , frares y cape
llans, jutges y butzins. Els qui teniu por de 
la mort feuvos enrera. Visca la vida. Jo vos 
dire que vosaltres, rcys y r e p ü b l i q u e s , frares 
y capellans, jutges y butxins, sols p e r q u è te
niu por de la mort heu fet lleys y misteris y 
sabres que no'm deixen viure. Jo vos dire 
que'l pervindre es nostre, dels qu i no tenim 
por. Qui no tenim por de la m o n nostra. N i 
tan sols tenim por de la mort que vosaltres 
per por ens vol¿u donar, Ni la fe'ns fa soperbs 
com feu soperbs als martres, ni la por ens fa 
cobarts com sóu cobarts vosaltres. Avuy o 
d e m à ' n s en anlrdm joyosament: no al cel o 
a l ' infern, s inó a la terra, pera tornar a viure. 
Res de nosaltres de sapa re ixe r à , que nostra 
póls v iurà eternament, transformantse y en-
noblintse. Y el jorn de la perfecció sona rà . La 
nostra póls se barre jarà ab la vostra póls , y vos 
empel ta r im la nostra fe. Y la vostra por se 
fondrà; y quan tots junts, quan tot lo que te 
vida, en sa evolució a travers dels sigles hagi 
ap r¿ s a tenir conciencia de la seva immorta
li tat , l 'harmonia suprema r e g n a r à . 

Mestres tant, femnos republicans. Ten im 
de caminar a petits passos. Les ilegions dels 
cobarts han necessitat sigles pera organisar-
sc: no podèm desorganisarles en un jo rn . La 
tasca dels valents desorganisadors tambe tò 
d'esser tasca de sigles. 

De la monarquia a la repúbl ica hi ha un 
pas ben l larch. En la repúbl ica no hi entren 
pera res la fe, ni els drets divins, ni les tra 
dicions, ni la casualitat. Qu i governa no pot 
invocar altres drets que'ls qui 's deriven de la 
voluniat dels governats. May en una repú
blica la voluntat dels homes se t r o b a r à en 
oposic ió ab drets o prerrogatives a ella es
tranyes, y per a ixò la repúbl ica no t indrà ne
cessitat de defensar aquells drets o prerroga
tives. <Vos sembla poch això? Fu l l eg iu la his
toria universal: ella vos con ta r à ' l s mil ions 

de crims que s'han comès pera defensar els 
drets divins dels reys. Feune un index de les 
mil guerres d i n à s t i q u e s . Fixouvos un xich 
en les constitucions fonamentals y en totes 
les d e m é s lleys dels estats m o n à r q u i c h s : 
vcurüu que una part molt bona d'obligacions 
que se'ns imposen, de llibertats que se'ns l i 
miten y de coercions que se'ns apliquen, no 
reconixen altre fi que defensar aquells drets 
que a nosaltres ens són indiferents. En f i , 
fixeuvos en la forma de d i s tnbuh i r ela cabals 
púb l i chs , y veurdu quina part tan grossa no 
s'inverteix en sostenir, institucions perfecta
ment inút i l s . Y no val arguhir que his tòr ica
ment les r e p ú b l i q u e s t a m b ò sostenen aytals 
insti tucions. En primer l loch, s'ha de tenir 
en compte que avuy les r e p ú b l i q u e s se tro
ben rodejades de monarquies a m e n a ç a d o r e s . 
El dilema "defensarse o mor i r» se'ls imposa. 
Y en s e g ó n l loch, no hem pas de ficarnosen 
tal o qual repúbl ica a c t u a l , s i n ó en la repúbl i 
ca en s i , la qual es per naturalesa refracta
ria a aquelles aclaparadores institucions. 
Una vera repúbl ica no representa cap fe, s inó 
moltes fes, y no té de defensarne cap de sola. 
No representa cap dret, s inó molts drets, y 
cap dret sol té de defensar ab la força. 

Femnos republicans, que d o n a r é m un petit 
pas envers l 'harmonia. Tot admetent, per ara, 
que'ls nostres drets y la nostra ll ibertat deuen 
ésser defensats colectivament, p rocu ra rém 
que'ls representants de la colectivitat sien 
els més apt-s y m é s dignes. Y aquests, que 
sols lo nostie y no lo seu t i n d r à n de delen-
sar, no p o d r á n may en profit propri fer val
dré la força de que disposin. 

Interessa de moment establir d'una manera 
definitiva nostra absoluta sobirania. Que sia 
un fet p'ecis que qui governa som nosaltres 
meteixos, y que no hi ha cap poder ni cap 
dret, per alts que sien, que no der ivin del 
nostre dret y del nostre poder. Les monar
quies constitucionals han volgut agermanar 
la inagermanable: agermanar dues sobira
nies. L 'error no pot ésser més gran. Dues 
sobiranies no poden coexistir. Una d'elles 
déu ofegar l 'altra. De fet en tota monarquia 
constitucional la sobirania del poble sempre 
viu baix la tutela reyal: de fet, donchs, no hi 
ha tal sobirania del poble. 

Sols en una republ icà — es clar que patio 
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d'una repúbl ica ideal — se podria prescindir 
de iota C o n s i i i u c i ó ; d e drets y de devers fona
mentals e indiscutibles. Per a ixò es un a v e n ç . 
Els nostres drets y els nostres devers, els te
nim nosaltres per ésse r hojnes. No necess i t ém 
que'ns els concedeixi n i n g ú , que n i n g ú els 
escrigui. Lo que necess i t ém es que, fins y a 
tant que això sia necessari, hi hagi qui's cuy-
di d'amparar y fer respectar aquells drets y 
aquells devers. 

Qui 's cuydi d ' a ixò , déu tenir nostra con
fiança absoluta, déu ésse r digne de nosaltres, 
v sols nosaltres p o d é m escullir aquells en 
qui p o d é m depositarla. 

¿No es això un gran pas?, 

Femnos republicans, que d e s p r é s ja la ma-
ta rém la r epúb l i ca . C o m e n ç a r é m per matar 
els falsos republicans: els q u i , com Llu ís X I V 
deya de l 'Estat, diuen «la r epúb l i ca sòch 
jo.» A F r a n ç a fa temps els vers republicans 
apartaren així al general Boulanger, y's veu 
proper el dia en que'ls socialistes se desem-
pe l l ega ràn d'en J a u r é s . Sols s'espera l'hora 
en que la seva a m b i c i ó no sia ú t i l . Nos
altres farém lo meteix ab en Lerroux y ab al
tres. La vera repúbl ica sols honora als homes 
desinteressats. Pocha poch p resc ind i r ém dels 
qui's creuen necessaris. EJ poble no necessita 
acreedors. Ni agrahits. Qu i governa en nom 
seu no pot oblidar may que governa en nom 
del poble. Per a ixò sols poden governar ho
mes modestos. La modestia es una v i r tu t tan 
necessàr ia en els governants com inút i l en els 
individuus. Un home modest es un sér inút i l : 
un governant modest es un excelent gover
nant. 

Jo més m'estimo po l í t i c amen t la direcció 
de mitjanies honrades que' l cesarisme dels 
grans estadistes. Aquests obliden fàci lment 
que se les heuen ab inferiors. Y quan un 
home superior a ixò oblida, la seva superio
ritat se tradueix en t irania. La veritable mis
sió dels genis es actuar sobre la humanitat 
isoladament. Sempre que la força s'ha posat 
al servey del geni, un cataclisme s'ha produ-
hit. N a p o l e ó n n'es un exemple. Qu i sia 
erudit ne recordarà cent. Es necessari predi
car el govern de les mitjanies; que solsa-
ment elleg posseheixen el dò incomparable 
de conèixer la realitat. Cap home extraordi
nari posseheix al lò que se'n diu sentit c o m ú : 

qualitat indispensable pera governar equita
t ivament. 

Femnos republicans. 
D e s p r é s , poch a poch r e s t a r é m armes a la 

r epúb l i ca . Les nostres delegacions de poder 
que lem als governants, les a n i r é m reduhint 
en nombre y e x t e n s i ó . Cada jorn que passi 
ens v e u r é m més aptes pera defensar nostres 
drets y nostres devers: nostres drets y nos
tres devers d'homes. Cada jorn que passi ens 
s e n t i r é m m é s humil ia ts de que no s i g u é m 
nosaltres meieixos els qui d i r i g i m y regu lé tn 
h a r m ò n i c a m e n t la nostra vida. Cada jorn que 
passi a b o l i r é m qualque l ley, e s b o r r a r è m arti
cles y m é s articles dels vells c ò d i c h s y farém 
museus instructius en els que hi a r r e c o n a r é m 
tots els enginys de guerra, tots els s í m b o l s 
de la fe cega, tots els atr ibuts de l 'autori tat 
abstracta. 

Y p r e p a r a r é m l'aubada del gran jorn de re* 
d e m p c i ó que nosaltres no p o d é m veure. Jorn 
en que la nostra sobirania res id i rà en nosal
tres meteixos. De dret y de fet. Jorn en que 
n i n g ú p o s a r à obstacles ni s e n y a l a r à fites en 
el camí de la nostra v ida . Camps a travers 
s a l t a r é m joyosament, cu l l i r ém flors, y genti l
ment r e p a r t i r è m besades. Y s e r é m lliures de 
veri tat . F a r é m lo que vo ld r èm fer, sens es
perar a que'ns d igu in que p o d é m ferho... 

Mentres tant femnos republicans, que a ix i , 
quan menys, a f i rmarém el nostre dret de go-
vernarnos. Conformemnos per ara ab dele
gar aquest dret: un jorn ens el d e l e g a r é m a 
nosaltres meteixos. ' 

C o m e n c é m per separar del concepte poder 
tot element que no provingui de nosaltres. 
To t element diví , tot element t radicional . 
Fem que'l poder sia purament h u m à . Que", 
essent solsament h u m à , e s t a r á m é s aprop de 
nosaltres y p o d r é m reduhir lo m é s fàc i lmen t . 

Femnos republicans; que un cop ne s i 
g u é m , ja'ns des fa rém de la r e p ú b l i c a . 

Y, pera des fé rnosen , c o m e n ç a r é m per des-
fernos d'en L e r i o u x . 

EMILI TINTORER 
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L E S DUES VERGES 

Les dues verges gaudien la placèvola se
renitat d'aquella ni t . La crestallina aygua de 
la llacuna, com un m i r a l l , redectia ls raigs 
argentats de la l luna. 

Les dues verges s'estaven ajaçades vora 
l'aygua. L lurs cossos, coniornejats hermosa-
ment, eren rublerts de voluptat; l lurs pits 
eren turgents com plens dedesitj ; llurs bcdo-
ses cabelleres s ' a l l a rgaçaven sobre les esque
nes fins les anques; l lurs ulls negres br i l la
ven, espurnejants de vida 

Elles, les regines de la encontrada, vaga
ven sols de n i t , puig temien que la l lum del 
sol, que tot ho escorcolla, les d e n u n c i é s , y. 
aleshores qui sabí potser deixarien d 'ésser 
fades y devindrien dónes ! 

Quan la nit s'estenia arreu, elles aparei
xien y's donaven a llurs jochs, a voltes esbo
jarrats, a voltes quietosos. 

De primer mandrosatrtent s'acariciaven 
com pera despertar d'un somni; d e s p r í s de 
bracet corrien d'aci d 'a l là , y a mitja nit s'a-
geyen, entretenintse ab inconsciencia 

L'una, boca-terrosa y ben a la vora de la 
llacuna, colpejava l'aygua ab ses mans fentla 
estremir y guspirejar, com un gran crestall 
que's fes a bocins petits com diamants. 

L 'a l t ra , guaytant les estrelles llunyanes, 
com en éx tas i s , anava adormintse. 

Y cl vent era suau y fresch, presagiant la 
matinada. 

Y aquella n i t , la verge que dormia's des
per tà de prompte, l lençà un crit ple d'har
monies, y co r r egué vers la llacuna pera re
trobar a sa companya. Y al arribar a son 
costat l ' abraçà , l 'acaronà y l i feu un bes. Era 
que tenia por!... 

Mes... quina estranyesa! Un bes! May se'n 
havien fet cap!... Y, es clar, se'n feren un al
tre, y un altre, puig hi trobaven encis. 

El clar de lluna era esp lènd i t , reportant 
un màg ich aclaparament de felicitat. 

Y les verges se submergiren en la llacuna 
y continuaren enjogaçades l lur i d i l i , petone 
jantse m i l voltes v esquitxantsc ab l'avgua, 
que feya en la solitut una remor com de glaç 
que's trenca. 

De s o b t e , a b r a ç a d e s , d u s a p a i e g u e r e n anant 

a fons .. Y a poch l'aygua s ' en te rbo l í . |a no 
era crestallina, ni relleciia la l luna. 

Les verges, en el fons, se revolcaven pel 
l l o t . . . 

• S . BAVÍ BRACONS 

TXEQUES 
C O S T U M S Y T R A D I C I O N S 

T i u KRALOVÉ (RBYS) 

La festa infantivola deis Reys no's celebra 
a Bohemia com en nostre l a i s , pu ig . segons 
ja d i g u é r e m , els presents als nens ja's fan 
per Sant Nicolau; mes per la Epifania hi ha 
altres cosiums originals que meieixen ésse r 
esmentades. 

La v ig i l ia dels Reys, a la iglesia,'s bene-
heix l'aygua dels Reys (voJa t r i krdlové), la 
sal y el guix, com t a m b é l'or, y molt sovint 
les arracades y els anells de les donzelles. 

L'aygua dels Reys se troba en totes les ca
ses txeques, y's conserva set anys sense fersc 
m a l b é . La mestressa de la casa rega i b ella 
totes les cambres, corredors, celler, la cort , 
e tcé tera Ne beuen, d'aquella aygua, y als 
malalts els en donen algun glop. La posen 
en una pila prop de la entrada pera que'ls 
qu'eniren y surten s'aspergeixin ab ella. 
Aquesta cos tüm de benehir l'aygua pels 
Reys es dels temps de Sant C i r i l o y Sant 
Metodi , apòs to l s slaus. 

A b el guix benehit l'amo o la mestressa de 
la casa, la vigi l ia dels Reys, escriuen sobre la 
porta: 

G . + M . - f B . + 1906., 

o sien les inicials dels noms dels tres Reys, 
Gaspar, Melcior, Baltasar, ab la creu y la 
cronologia. Inscr ipció que cal conservar i n 
tacta tot l'any pe rquè ' l s tres Reys protegeixin 
la casa y la proprietat. Durant molt temps els 
mestres de minyons anaven ab els noys, que 
cantaven la capta, y eren ells qui escrivien 
els noms dels Reys en les portes de les cases. 
Encara avuy van als convents o a les rectories 
els cantayres de les igiesies, ab un encenser, 
y entonen un cant llatí molt antich. 

Per espay de molts anys els adults, homes 
y d ò n e s , a la sala més gran del poble o als 
hostals, tepiesentaven el gran misten dels 
Reys. La comedia popular dels Reys se tro-
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ba en el l l ibre Nasedeli (Nostres in/anls) del 
conegui escriptor txech Barios, membre de 
l 'Academia. 

Lo més t ip ich són els I r i Krá lové (tres 
Reys), t rad ic ió que's celebra'l dia 6 de jancr 
a Bohemia, Moravia y Eslovaquia (encon
trada h ú n g a r a ahont se parla txech) En ay-
tal dia venen tres jovincels, que's vesteixen 
ab les camises de llurs pares, que pera ells 
resulten excessivament llargues, o ab l lurs 
camises^propries, que's deixen per defora, y 
ab un devantal l l igat al coll com si fos un 
mantell reyal . A l cap duhen una corona de 
paper 0 de ca r t ró daurat, y per ceptre un 
bastó ab una estrella 0 una creu. Un dels 
tres noys se pinta de negre la cara ab sutge 
de la xemeneya. Un cop vestits ronden la 
vila pera fer la capta o koleda y tenir estre
nes, puig ells són pobres (chodi) , tot cantant 
una vella cançó que t raduhim senzillament: 

Nosaltres, ires R e y s , Ten im a cas* vostra, 
ditxa, salut a desiljarvos, 
• l i txi , salul per molls anys. 
Nosaltres venim de ben lluny: 
(ei I larch el nostre v i a t g e í 
A B e t h l è m tenfm el pensament. 

¡Per q u è tu, negre, els a l derreraí 
Posa ta cara al nostre costat. 
E l sol n'es la causa 
de que tinguis la cara colrada. 
S i no haguessis anat pel sol 
no t'hauries creivau 

E l sol es la pedra preciosa 
d e s p r é s de la n a i x e n ç a del C r i s i . 
D è i x a n s . oh Joseph, d è i x a n s volquers 
p e r q u è faixem al petilel. 
Ja hem faixat al petitet 
y al breço l l'hem posat 

E l rey Herodea mira per la finestra 
y veu desde ben lluny als tres Reys . 
Joseph s'aixeca endormiscat, 
pren I ' Infamó, ab M a r i a , 
y fuig ab E l l cap a Egipte , 
cap a la famosa vi la 
ahont hab i tà Maria, 
sobre qual casa llu l'estel. 

Els Reys reben els presents que'ls hi do
nen els caps de casa, homes o d ó n e s . Molts 
ponen un instrument musical molt p r i m i t i u , 
conegut per bukál o bukac, o sia un pot, una 
gerra convexa, qual obertura's cobreix ab 
una pell com si fos un t imba l , fortament l l i 
gada entorn del coll ab una beta. Sobre del 
pergami hi ha una corda (de budell com les 
de les guitarres) que toca la pel l , y del bell 
mitj d'aquesta'n surt una trena de c l in . Un 

noy aguanta'l hukát , y un altre mulla ' ls dits 
ab saliva y els fa l l iscar per les clins, un cop 
ab la m à dreta y l 'altre ab la esquerra, pro-
duhint un gros b rug i t , y ab aquesta musica 
grotesca canten la capta. 

BKNKT R . BARRIOS 

CAP A L A VIDA 
E l vell Joan Pasqual se senti mor i r a la f i , 

C r i d à al seu fill G u i l l é m , un m o ç a ç fornit de 
d inou anys, y l i d i g u é : 

—Ja veus c ò m a la f i 'm m o r i r é . — . 
E n G u i l l é m se'l m i r à esporuguit e i n t e n t à 

fugir . 
—No' t m o g u i s l — l i m a n à serenament el 

vel l . 
E l l obehi, p o r u c ó s de rebre encara una de-

rrera trpmpada. 
—Cal que t 'ensenyi, avans d'anarmen d'a

quest m ó n malehit , les expe r i ènc i e s que jo 
he tretes de la v ida . T u ets jovenety p o d r à s 
ben aprofi tar ien. . . A h , si ¡0 h a g u é s t ingut un 
pare que m ' h a g u é s dit al mor i r lo que ara ' l 
vu l l d i r a n'a tu l — 

E l b o r d e g a ç e m p o t x à les mans y's q u e d à 
escoltant. 

E l vellet segui lentament: 
— S ó c h arribat a vell y ¡a ho veus: me mo

r i ré com un goç . No t inch n i n g ú a la vora . . . 
—Mane jà ' l cap t r i s t a m e n t . — N i n g ú a la vora 
p e r q u è tu ets res, ets un n i n g ú . . . T u ho en
tens. He trevallat tota ma vida fins que no 
he pogut m é s . Quan no he pogut m é s m'han 
gitat de per to t . Y bé , tant se val mori r . Afa-
nyós a xrevallar, he trevallat pera mi y pera 
t u . T u has sortit vagamond y bé calia que jo 

I t reval lés pera t u . . . Cada hu surt com ha de 
sor t i r . . . T u ho entens. Has arr ibat a d inou 
anys y bé has viscut sense trevallar: talment 
a r r i b a r à s a seixanta anys com jo meteix.. . 
T u ho entens.— 

E l b o r d e g a ç escol tà ab més go ig . Al lò era 
parlar. S'acabaven els sermons, que ja era 
hora. Una sat isfacció brutal l i c o r r e g u é per 
totes Ics venes. Era ' l pr imer cop que's feyen 
elogis d ' e l l . 

—Va bé , p a r e — d i g u é , tot atrevintsea m i 
rarlo ab els u l l plens d' intuligencia, 

—Va b é ; si que va b é — s e g u i el ve l l .—Sei
xanta anys de trevallar renegant. Jo tinch 
unes idees... e m p e r ò les idees, les idees... 
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L'home es l l iure , <sabs? Lo bo es viure ab l l i -
beriai . Res d'hores esclaves, res de loch de 
campana, res de sentir crits de l 'encarregal... 
T u ho entens. Jo hauria fel això que fas t u . . . 
e m p e r ò ¿sabs? me vaig casar. Calia trevallar 
pera la d ó n a . Se va mor i r ella, e m p e r ò ' m va 
deixar la teva arracada... mal l lampi Calia 
trevallar pera t u . Donchs tens que ara jo 'm 
moro y no hi ha qui vulgui trevallar pera m i . 
T u ho entensl Cal tenir l l iber tat , viure ab 
l l ibertat , mori r ab l l iber ta t . . .— 

Y finà. 

E l b o r d e g a ç , en veyenl que s'havia acabat 
el parlar, se la pensà . 

— Y donchs, parel— 
Y en no responentli, 
—Parel — to rnà a cridar. — Tant meteix 

s ' hau rà mort . . . Bé: cal mori r ab l l iber ta t . . .— 
Se'l m i r à y el t r o b à l le ig , y en t i n g u é por. 
Sorti de la barraca enrunada. La nit era 

hermosa y gran com la ll ibertat meteixa. L a 
fosca ho aplanava tot com si en el m ó n no 
hi haguessin obstacles. El cel era tan este
lat, que'ls ulls se n 'hi anaven vulgues que no. 

En Gui l l ém respirà amplament. Vetaqui la 
vida. To t el m ó n era d 'e l l ; totes les esteles 
eren d 'el l . El pareja no renyaria. 

Senti un intens desitj de seguir m ó n , t a l 
ment com a l'hereu acabalat l i entren ganes 
de recórrer les proprietats en tornant de l'en
terrament del pare. Sol , voltat de fosca, cre
g u é trobarse al bell mi t j del m ó n . Gi rà la 
mirada a tots indrets, y les enfilà al derrer 
punt que m i r à . Tenia un gran desitj de per
dre de vista la barraca. A dues centes.passes 
s » senti l l iu re . Llavores pensà en el seu pare 
y r a h o n à : 

—Tant meteix tenia r a b ó . . . Jo ho en-
tench .— 

Menlres la fosca p e r d u r à , ell se senti l l i u 
re. Governava al m ó n , y a n'ell no'l governa
va n i n g ú . P e r ò bon punt al seu derrera vegé 
aclarirse les tenebres y dibuixarse tantost les 
siluetes cendroses de les montanyes, sent í 
afeblirseli les cames y el rau-rau de debili tat 
prou conegut, en la meteixa entranya. Va fer 
cl cor fort un quart, mitja hora. 

Finalment s ' a r ronçà agegut al raser d'una 
cuneta. 

La cohissor del sol ja ben al l el de spe r t à . 
E l l r a h o n à aixi: 

—No sóch pas l l iure de no d o r m i r . — 
R u m i à una estona, tot aconduhintse la ca

misa dins de les calces. Y afegí : 
— Y bé: e m p e r ò sóch ben l l iu re de dor

mi r .— 
Y segui amunt . 
E s m o r z à de rahims cull i ts en les vinyes 

que n 'hi oferien. Se senti to l animat d e s p r é s 
del r epàs , y, hala, hala . . . 

Dinà de p réssechs , de pomes y finalment 
d'unes cebes que l i varen temar la, vista a 
mi t j sort ir de terra. 

Una gran alegria l i alleugeria les cames. 
Era l 'alegria que l i donava la e spe rança de 
lo inconegut. 

Feya tres dies que caminava a l'etzar y es
lava content de la vida. 

—Tant meteix el pare tenia força r a h ó l — 
pensava, tot caminant o tol enquibintse en la 
cuneta si era de n i t . 

Era ' l quart dia del pelegrinatge. Els p r é s 
sechs d'aquell presseguer vorer eren força 
lentadors al l l uh i r del sol. La pell avelluta-
da prenia tons d'aurora y eren aixi tan apeti
tosos que pensà ferne pitrerada. S'enfi là dalt 
del f ruy te ry c o m e n ç à la tasca. Que n'es de 
generosa la mare naturalesa! 

A mii ja feyna'ls seus ull6 toparen sobtats 
ab una mirada plena d'amenaces. 

Era la moça del guardador la que l i plan
tava cara, apretant les dents y armada d'una 
estella a m e n a ç a d o r a . 

Tenia ella la cara tan tentadora, que'l 
bo rdegaç se la m i r à com a n'els p r é s s e c h s . 
La pell avellutada tenia'ls tons de la posta, 
y aquelles galtes eren com els p réssechs , ape
titoses de tal manera, que's de spe r t à en el 
dintre d'aquell home l l iu re un q u e l c ò m inco
negut que'l tentava a la esclavitut.' O h , 
aquells ulls de mirar ferotge que l'enflame-
raven! 

Quatre p r é s s e c h s t e n i a embutxacats. 
Donchs bé : baixà de l'arbre rihent ab tota la 
boca. 

—¿Me vols p e g a r ? — d e m a n à a la moça , ab 
un to que ha d 'ésser en la mús ica . 

L a moça alçà la estella. 
—Deixa lo que has robat, lladre! 
—¿Tots? . . . Donchs t é . Un, dos, tres... ¿Y 

aquest y tot?... Tenia gana... — 
La moça cedi. E l l vegé còm l i queya la 

estella deia mà, y còm se girava sobtada-
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' meni, y cò'm se'n anava en l là , fins a per-
drcs... 

Quina n i l aquellal 
L ' e n d e m à mai i r a h o n à : 
—L'home no es l l iu re lampoch de poder 

d o r m i r . . . — 
No va fer lant cami aquell dia. ¿Era que l i 

mancava repòs 0 era que'l deturava una re
cança inexplicable d'allunyarsed'aquella hor
ta del presseguer? 

Aquel la horta del presseguer! Qu i en el 
m ó n no ' l 16 un recort com el que servava'l 
bo rdegaç d'aquella horta! 

Tot caminant sense ganes, feu aquest ra-
honament: 

—No sóch l l iure de pensar. V u l l pensar y 
heusaqui que hi ha un q u e l c ò m que no es al 
cap que'm fa pensar lo que vol e l l . Y to l jus
tament aquest q u e l c ò m el sentia'l b o r d e g a ç 
en el meieix indret del pit hont havia guar
dat els quatre p r é s s e c h s . 

S ' a l l unyà d'aquell l loch, y força, en havent 
passat quatre dies. Tant meleix se sentia ben 
poch l l iu re ; tant meieix se trobava esclau 
com may s'hi havia trobat. 

R a h o n à que havia perduda la l l ibertat en 
l 'horta; y no pas l l iurement, s inó obehint a 
una força misteriosa, esclavilzadora, que l i 
menava'ls passos, se t i o b à que desfeya'l cami 
que havia fet, y aixi pas sà un dia y un altre, 
y un altre, fins a quatre, els justos pera tor
nar a ésser a l 'horta ahont la moça se l i havia 
apareguda. 

l'ois els seus rahonaments no l i donaven 
pas compte del per q u é obrava d'aquella 
manera, de per q u é , disposantse a seguir 
enllà cap a terres desconegudes, tot de cop 
era tornat enrera, morts en son pit els desit
jós de veure m ó n , mortes en ses cames les 
fal· leres de caminar, mortes en sa- pensa les 
ambicions de l l iber ta t . . . 

— Y b é — r a h o n à : — jo t inch la l l ibertat 
de tornar enrera, e hi torno. — 

Se d e t u r à sobtat al bell m i l j del cami, en 
veyent, entre la verdor seriosa de les altes 
mongeteres, la taca cridayre de les faldilles 
y el cos rosat. . 

Malgrat fos l l iure de caminar y l l iure de 
deturarse, no era pas la seva voluniat restar 
esmaperdut al mi l j del caminal sense pensar 
en ferse en avant ni enrera. 

P e n s à : 

— Si to rnés al presseguer a fer pitrera-
da, vés c ò m la t indr ia aqui tot seguit a la 
m o ç a . — 

Y anava a ferho, quan ella's t o m b à de cara 
a n 'e l l , tentadora m é s que aquell dia y en-
rojolada com ei meieix sol. 

— Eyl — l i c r idà ' l b o r d e g a ç . — ¿Me co
neixes? — 

Ella s'hi a t a n ç à , y heusaqui que'l cor del 
vianant se senti ompl i r de tols els ayres 
d'ella y res tà com a luhi t . 

— ¿Tu per aqui altre cop? — l i r e m u g à 
malhumorada ella. 

Llavores cl b o r d e g a ç c o n e g u é lo qu'era 
una decepc ió . 

— T u ' m volies pegar aquell d ia . . . 
— Y vo ld rà s que' l pegui avuy si no te'n 

surts d'aqui tot seguill 
— Tot justament! — d i g u é ab convicció ' l 

b o r d e g a ç . 
— i Tot justament a qué? 
— A que'm peguis, l 'ho dich de serio.— 
La m o ç a , desarmada ab aquesta resposta, 

no s a p i g u é q u è objectar l i . 
— Te t inch de di r — t o r n à el l — qu'he 

vingut per tu de quatre dics e n l l à . — 
La moça se'l m i r à encuriosida. 
— Y te dich — segui el l — que'm cal, no 

sé , v é u r e t , y per a ixò v inch , per véure t y 
perque't deixis mirar . 

— ¿ T e n'en fumes de mi? 
— Te dich una cosa certa. 
— ¿ Y a què ' l mirar? — d i g u é ella. 
— El b o r d e g a ç c r e g u é entendre y s'hi 

a t ançà to l b r i l l e jan l l i als ul ls totes les menes 
dels des i t jós . 

La moça en veyenllo venir se feu enrera 
sobtadament. 

— No m toquis! — cr idà plantant cara. 
. . . Era una altra d e c e p c i ó . 
— Donchs — s'atrevi a d i r deturanlse, — 

donchs, ¿ho vo ld ràs may de la vida? 
— M a y l — 
Y com fos qu'el l q u e d é s to l acobardit y 

moix, el la 'n t i n g u é pesar y l i d i g u é m é s 
suaument: 

— S ó c h a punt de casar, ¿sabs , m i n y ó ? . . . — 

Havia vagat vuyt dies a la ventura, sense 
dur terme ni p ropòs i t . 

Un gran aburr iment de la vida s'havia apo
derat d 'el l , d e s p r é s d'haverse fel uns grans 
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rahonaments que'l dugueren a considerarse 
esclau del pitjor esclavatge. No hi havia l l i 
bertat a la terra. 

P a s s à montanyes, r e c o r r e g u é plans, v o l 
g u é allunyarse fins a arribar a n'aquell blau 
de cel que sembla la paret de la terra, y ca
m i n à dies y dies sense may arr ibarhi . Els po
blé is eren rebechs a rebre forasters, y l ' em-
paytaven els homes a cops de rochs, y els 
goços a l ladruchs. 

Tant mcteix valia m é s viure pels boscos... 
E m p e r ò ' l s paisos que ara recorria eren 

tan rebechs com el poblats. N i una vinya 
que l i oferia rahims, ni una horta ahont hi 
brillessin les gemades colors de la fruyta. . . 

R a h o n à que hi ha terres generoses y te
rres coquines... Y t ingué anyorament de Ics 
terres generoses, qu'eren les seves. 

C a y g u é un dia defallit. 
No l i d o l g u é . P e n s à que al menys l i queda

va la ll ibertat de mori r . Donchs mori r ia ab 
tota la voluntat. 

Ara . . . ara... ara. No vegé ni senti res. S i , 
si qu'era l l iure de mor i r . . . To t s'enfosqui al 
seu entorn. 

Desper tà en claror de dia, en un l l i t d'hos
pital aconduhit. 

Se d o n à compte de tot y r a h o n à : 
—L'home no es l l iure tampo;h de mor i r .— 

JOSEPH M.* FOLCH Y TORRES 

SOLETAT 
El jorn comença a llustrejar. Les a y g ü e s , 

del mar besen tranquilament les columnes 
del pont de pedra. 

En l l à dels mars tot e s p e r a n ç a , y terres en-
dintre lot es soletat. Les montanyes són as
pres, rocoses, plenes d'espadats y timbes. 
Per això s'hi aturen tan poch els aucells, al 
passarshi tol cantant. 

La via alravcssa'l llarch pont, surt d'una 
foradada, s'interna en la negror d'una al
t ra . . . 

A l mitj de la via, contorsionat, h i ha un 
cos h u m à ab la caixa del pit esclafada y ab 
un braç trencat y separat del cos. La sang 
aixopa la terra. Un xich apariat hi ha un bas
to y un farcell de roba: l 'únich equipatge 
d'aquell vianant que ja no fa via... 

De dins de la foradada encara's sent un 

soroll s ó n , l l u n y à , beniost ofegat per un 
xiule t . Ha passat el t r en i . . . 

Y aquell nàufrech de la vida que anava 
d'aci d 'a l là pera nodrir son cos, ha fet el de-
rrer viatge quedantse a mitj cami. . . 

A l veure desde l l u n y , en mi t j de la v ia , 
aquella desferra humana, l 'ombra de que l -
c ò m inexorable sembla agegantarse en l'es-
pay. Y creix y s'ageganla t a m b é la soletat... 

E l mar somriu al primer raig d'un sol es-
pléndi t , mes tot calla en la natura, y aquell 
silenci sembla explicar lo qu'es l 'home en la 
terra. . . 

ANTON BENAZBT 

T E A T R E S 
L A R A F F I C A . — L A BONA G E N T .— I N BOCCA AL 

LUPO.—ESPECTACLES-AUDICIONS GRANER 

L ' E n r i c h Bernstein es un autor jove queha 
pogut obrirse pas entre'l ro t l lo dels nombro
sos escriptors francesos, pera colocarse ben 
aviat frech a frech ab els de més talla. La es
trena de sa derrera producc ió La Rafale, feia 
el derrer octubre prop-passat en el l ea i r t 
del Gymnase. fou a Paris un èxit; èxit que's 
reparteixen encara la companyia G é m i e r - L e 
Bargy y el propri autor Bernstein. De les 
obres ja conegudes d'ell a Barcelona, Le Dé-
iour, representada a Novetats per la Su-
zanne Després , y Joujou per la Mariani , 
ja's desprenia'l t raça t ferm y vigorós d'en 
Bernstein; una traça y un domin i de la escena 
gens vulgars. Precisament aquestes meteixes 
qualitats, pera'l temperament fogós de l 'au-
torque'ns ocupa,el condueixen al 'atreviment 
d'empendre tasques perilloses, entretenintse 
calmosament en sortejar tota mena de d i f i 
cultats. Y ab traça y vigor va teixint l 'obra 
d'una manera qu'enlluherna, necessitanise 
bona med i t ac ió pera refutar moltes coses que 
a primera vista passen com a humanament 
l ò g i q u e s . 

L'assumpto de L a Raffica es en el fons 
vulgar. Una d ó n a casada. Elena Lebourg , 
enamorada-bojament de l 'a r is tòcrata Robert 
de Chaceroy, jugador d'alta volada, fa tota 
mena de sacrificis pera salvarlo quan aquest, 
en un cop d'eizar,'pert,a més d'altres,650.000 
franchs que no són seus y que hade ferneen-
irega forçosa a data fixa. Elena busca en va 
la suma que ha desalvar de la deshonra a son 
aymant; fins s'atreveix a demanaria a son 
pare, el ba ró de Lebour, passant fins per la 
confessió humil iant de l 'adulteri . A la f i , va-
lentse d'un medi v e r g o n y ó s pera ella, com 
es l'entregarse a son cosí y antich preten
dent Amadeu Lebourg, logra la quantitat 
anhelada y arriba a ferne entrega en la pro-
pria casa de Chaceroy en el moment en que 
aquest, desesperat de no trobar els diners 
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que ha de resti tuhir pera conservar la honra
desa, s'engega un i re i de r e v ò l v e r . 

L'obra revela lan bé les quali iais de l 'au-
tor, que fins els acies menys vcrosimils . com 
la confessió d'Elena a son pare, confess ió 
que crech més natural feria avans al propri 
marit, resulten en el transcurs de l 'obra l ò 
gicament admisibles. La t raça y facilitat de 
dialogar d'en Bernstein contribueixen a que 
La Ra/ale pequi de cançonera en l 'acció y 
s'hi notin certes repeticions que la perjudi
quen. Els dos primers actes s ó n , no obstant, 
d'ejquisida factura y en s o n desenrotllo 
s'hi entreveuen notes ca r ac t e r í s t i ques d'un 
gran autor d r a m à t i c h . E l tercer acte resulta 
vulgar tot el l y desdiu dels anteriors, espe
cialment pel final ca r r inc ló , que consisteix 
en el suicidi del jove Robert de Chaceroy, 
recurs gastat e impropr i del talent del dra
maturg autor de Le Marché, Frère Jaques y 
Le Bercail, a m é s de les esmentades avans. 

Els principals peisonatges de L a Raffica 
esiàn t raça t s de mà mestra, especialment els 
i Elena , Baró de Lehourg y Amadeu L e -
bourg. Elena es la dóna tota pass ió , pass ió 
nascuda d e s p r é s que per força la van casar 
ab un home a qu i no estimava n i coneixia; 
es la enca rnac ió de l 'amor ferm que avença 
sense deturarse may, malgrat els obstacles 
quevolen barrarl i el pas; esl 'ayguadel torrent 

-c quan troba una roca no's detura: salta y 
corre encara ab més furia . . . 

En Chaceroy es un t ipo que, essent molt 
comú entre la gent del gran m ó n , resulta nou 
en el teatre: es el jugador senyor, y encarna, 
com si d i g u é s s i m , la noblesadel jócb ; fami l i a r 

la gent a r i s tóc ra ta y rica; segueix la via 
d'ella l luh in t y gastant; juga per vici pe rò 
del vici v iu , com viu el r ich de les rendes: quan 
Utzar l 'arruina. confia en l'eizar pera resca-
balarse desseguida; quan l'etzar l i roba una 
quantitat que no l i pertany, se considera ren 
d i lyavansde descobrirse culpable's suici-· 
i>. Es qu'es jugador v a r i s tòc ra t a : vici y or-
íull. 

Amadeu Lebourg es el tipo de l 'home rich 
T despreocupat; es un infeliç fet a proba de 
^mba per'aguantar desprecis y tornar a 
"Càrrega. Cinich y ab constancia, no cedeix 
Vilment devant de les contrarietats, pe ró no 

[^resisteix y les evita; cambia de camí pera 
1 «o trobar entrebanchs; pensa que a tot arreu 
'ni arriba sense passar per la drecera. Es 
M de vista y moralment té por de caure: 
f*f aixó camina, t a m b é moralment , ab peus 
« p l o m . 

t l pare d'Elena, b a r ó de Lebourg , es el 
'"venu en tots ordres, bonifaci que's con-
''adiu a cada pas sens altra dèria que la dels 
partos, ni m é s pensament que la noblesa; 
^aquells hovol a r reg la r to i , p c r ò e s c a t i m a n t -
"s encara pera no despullarse ell gavre: ab 
1 noblesa's creu tenir lo més envejable de la 
"da. Es un home feliç malgrat la desditxa de 

sa filla Elena. Es clar! Molt pitjor hauria si
gut perdre una milionada o que l i tornessin 
a pendre'l t i t u l de b a r ó ! . . . 

En la r ep re sen t ac ió de L a Rafjica's distin
gí notablement el senyor Paladini , qui mati
sà deliciosament aquest derrer personatge, 
conservantse sempre dins del medi just en 
les diferentes situacions que l 'autor el pre
senta durant el transcurs dc l 'obra. La se
nyora Mariani i n t e rp re t à mol t bé la Elena 
Lebourg , especialment en Ics escenes de pas
s ió , mancantli força d r a m à t i c a en alguns mo 
ments culminants de l 'obra. E l senyor Zam-
pieri fent el Chaceroy e s t i g u é ben discret: 
e m p e r ò m 'h i sobren alguns detalls d'avans 
del su ic id i . que a m é s resulten altament cur
sis e impropr is de la s i t u a c i ó . En l 'o r ig ina l 
de l'obra francesa no se'n fa esment. Ent re 
aquests detalls deuen cliarse'l cambi del re
trat de la querida de la butxaca esquerra 
(la del cor) a la dreta pera indicar que no vol 
foradarlo ab el tret. y la escena muda d'avans, 
quan cerca'l revòlver en l 'armariet de la sala. 
Aquests detalls , sien obra del t raductor, 
de l'actor o de qui ha po.;at l 'obra en escena, 
acaben de perjudicar la bondat de Tacte ter
cer de L a Ra/ i l e . El senyor E . Sabbatini d i 
g u é ab molta correcció ' l t ipo d 'Amadeu Le
bourg, però ' l p r e sen t à ben diferent de lo que 
requereix el personatge. 

La bona gent (obra que son autor no clas
sifica, nomenantla senzillament o6rii en qua
tre actes) va estrenarse en cata là ' l dia 14 del 
mes que corre en el teatre Romea. Avans 
s'havia representat, t raduhida per don Anto
nio Palomero, en el teatre de la Comedia de 
M a d r i d . 

La bona geni enclóu un drama ben h u m à y , 
a r t í s t i c a m e n t , hermosissim. Un usurer avar y 
males entranyes, casat y sense fills, rodejat 
dels parents que segueixen el rastre d'una 
bona fortuna, s'afilla una bordeta, m é s que 
pera protegiria p e r | feria servir d ' e sca r r aç . 
L'usurer es home. y com a tal y com a brè to l 
qu'es, ben aviat s'adona de que la borda es 
hermosa. V o l férsela seva yes tan immensa la 
flama de son desitj, que donaria (ho diu) tot 
quant té pera lograr la . D'aquesta l luyta s'en-
gendra'l drama qu'en R u s i ñ o l , ab sa fantasia 
prodigiosa, no ha sabut desenrotllar, entre-
tenintse en farcirlo de incidents, discursos, 
frases, xistos,sobre tot xistos. que desvirtuen 
d'una manera llastimosa l 'acció principal de 
l 'obra. Tots els personatges que intervenen 
en el desenrotllo de l 'acció parlen molt però 
no actuen gens: per a ixò l lu r p intura de ca
ràcter queda encomanada a lo que diuen y no 
a lo que fan. 

En R u s i ñ o l en La bona gent, com en totes 
l e s d e m é s obresleatralsseves.hi haposatdues 
menes de personatges: ell meteix y els qui 
no són e l l ; y, encomanantse a la facilitat que 
té de d i r coses, n'ha teixit ara oom sempre 
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una obra. Res de psicologia , res d 'acció 
pera dibuixar ca ràc te r s : l le i ra , molia l le i ra , y 
a cada pas un foch d 'anif ic i pera enlluhernar 
al gros pübl ich Y hi 16 la mé trencada en 
a ixò ; sen.s esforç se nota que l i acuden a 
cada pas frases justes, sà t i res que fan but
llofa, mots que fan esclafir la r ial la , y tot 
això allarga'ls actes d'una manera llastimosa, 
desvirtua l 'acció enfosquintla y fent que l'cs-
peciador, d e s p r è s que ha sortit del teatre, se 
recordi confosament de lo molt que ha escol-
lat, sense adonarse de q u t no ha xentit res. 

No vol d i r tot això que l.a bona %enl no 
tinga qualitats Uoqa part del primer acte 
està molt ben fet; la p resen tac ió de la bor-
deta Mariagna a casa de l'usurer senyor Ba
tista es de lo mi l lo r que ha escrit en RusiAol; 
el t ipo del tenedor de llibres senyor Pepet es 
hermosament concebut; el meteix protago
nista té moments justissims. Per tot a ixò es 
l làs t ima que l'autor, deixantse arrastrar per 
sa verbositat (valgui la paraula), y abusant de 
la ironia que l i es peculiar, no prengui el 
camí de la s implici ta t , y encarnantse ab els 
personatges boy fentlos menys parladors els 
faci viure tal com han d 'ésser y no tal com 
l'autor vol que sien. Això reportaria gran 
benefici a ses obres, y d'un modo especial a 
les que, com l.a bnna geni. tenen bona pasta 
pera ósser presentades com un cas h u m à de 
gran relleu y trascendencia teairals. Pera lo-
grarho, pot donarse pera l 'autor una fórmula 
d'efecte segur: Més teatre y.menys re tòr ica . 

En Jaume B o r r à s , interpretant el senyor 
Batista de / i bona geni, va estar molt just, 
matisant molles situacions ab detalls ben 
encertats y salvantse dels molts perills per 
les dificultats que tanca la encarnac ió d'aytal 
personatge, caracterisantlo y vestintlo ab 
molta proprielat . l.a senyora j a rque , fent la 
Mariagna. molt discreta en toia l 'obra e i m 
mil lorable en el primer acte, interpretant la 
sorpresa y encongiment de l'òrfatia al a r r i 
bar a la ca«a dels qui l 'gpadrinen. En V i -
nyas molt segur en el paper de l'artista Ra
fel, xicot de bon fons y de conciencia blanca. 
L làs t ima que'l tipo no fos mi l l o r presentat. 
Ei senyor Capdevila (senyor Pepet), conser-
van tseene l seu terme d o n à molt relleu al 
personatge. Molt discretes les senyores Cle
mente (senvora Julia) y Baró (Lola) , y els se
nyors Daroqui (senyor ju l ià) y Mora tó (Joan 
de la Penya) l luytant ab la lalsetat de l lurs 
respectius papers. El senyor D o b è n e c h (Ba-
tistet) encarcarat com sempre, y el senyor 
V i r g i l i (senyor Parnell) com si fos de fusta y 
recitant sempre ab la meteixa tonada. La veri
tat es que hi ha papers capaços de conver
tir en D o m é n e c h s y Vi rg i l i s a bons actors. 

La p resen tac ió general de l 'obra, ben reco
manable, notanlse una bona di recc ió . En 
Jaume Bor rà s d e m o s t r à trevallar ab coneixe
ment, fe y entusiasme en el posat de les 
obres, y preocuparse dels conjunts, condic ió 

ben favorable pera'l bon resultat artistich y a 
la que no e s t ém gayre acostumats a q u í , que, 
en general, tots els qui's troben en els primers 
rengles sols se preocupen de l lu r personali
tat, en malefici de les obres. Per això es bo 
que hi hagi q u i , en profit de l'art, faci ben vi
sible que ja no es tém en aquells temps en 
que les òpe res consistien única y exclusiva
ment en els refilets y pinyols del tenor o de 
la t iple . 

In bocea al lupo, or iginal d 'Hennequin y 
Bi lhaud , estrenada'l proppassat divendres 
per la companyia Mar ian i , es un vaudeville 
sense solta, ple d'incidents antiquats y més 
propris d 'un saynet qne d una obra grossa. 
L l à s t i m a de temps perdut per la companyia 
y pel traductor Carles Bertalozzi, qui sembla 
estrany, tenint com té obres originals seves 
ben recomanables, s'hagi entretingut en tra-
duhirnc una tan sense solta com ¡n bocea al 
lupo. En la execució ' s dist ingiren la senyora 
.N^ariani y el senyor Falconi, actor de molta 
gracia, qui de ta l l à molt bé'l tipo que repre
sentava. A n'aquest derrer va deures en gran 
part que'l pübl ich que assisti a la «si rena no 
s'aburns det tot en el trascurs de l 'obra. 

E n el teatre Principal han t ingut lloch de-
rrerament dues estrenes: L'assumpció d'Han-
nele Mallernn de Hauptman. en dos actes, y 
Les alegres comedíanles d'en Gual . Ja ante
riorment s'havia estrenat La dispesera de 
Goldoni , que'm va passar per alt g ràc ies a 
l 'escàs anunci deia empresa. Això meteix va 
estar a punt de succehirme ab la hermosa 
obra de Hauptmann, donchs sembla que dita 
empresa dongui menys importancia a les ve
ritables obres d'art que a qualsevol quadro 0 
película de c inematògraf . Recordis si no'ls 
bombos, cartells y anuncis de Lo Miracle del 
Tallal, La Fuslols, La m l de Nadal y fins del 
Siti de Porl-Arthur, que s ' anunc ià a dojo ab 
cartells al cromo y tota mena de reclams, ga-
cetilles. noves, etc., etc. En cambi , són 
molls els aficionats a coses d'art que no as
sistiren a la estrena de l'obra del gran dra
maturg alemany per no saber que's feya. 
D'aquesia y de Les alegres comediantes ne 
par la ré la setmana vinenta ab. la detenció 
que requereixen. 

Ara que la empresa del teatre Principal 
anuncia una segona tanda de dil luns d ramà-
tichs ab el concurs de l 'Associació Musical 
de Barcelona, es precis que procuri donar Is 
importancia propria a cada obra, pera que, 
més que'l públ ich de l'abono (qu'en general 
para més a tenció a la platea que a l'escenari), 
puguin fruhir les belleses de l'art d ramàt ich 
els verament aficionats a conéixer les Dites 
funcions en dil luns t i n d r à n l loch els dies 5, 
12, ao, aó y 29 de març y 2 d 'abr i l . Esperéro 
que'l resultat sia digne de la p r o m e t e n ç a . 

J. PUJOL Y BRULL 



C A N Ç Ó D E V I D A 

Salut, aucells que fen vostres nius en els arbres; 
salut, feres; salut, hienes, guineus, lleons; 
salut, ovelles, bochs, cabrits; salut, oh cabres 
que trcsquèu sens dfl a dintre les visions macabres 
que l'home du en son cap com feresles Uegions. 

Homes, ohiu al l luny els drings violents dels sabres. 
Dins les fogueres fetes de velles religions 
ohiu els espetechs que llencen els cadavres. 
Y , mentres els bruixots vant dihent abracadabres, 
els homes se destrueixen en nom de llurs visions. 

Germans (si som germana) fóra visions ferestes 
qu'en nom de la virtut destrueixen. Que les festes 
ens tornin generosos, nobles y grans y bons; 
aymemnos perquè es noble, germans, y en nostres gestes 
humanament humanes c e r q u è m joyes honestes 
y els sentiments malvats dormimlos ab c a n ç o n s . 

Que l'amistat ens ll igui com P í l a d e s a Orestes. 
D o n è m aliment noble a les nobles passions, 
y al vespre de la vida, j a les orgies llestes, 
ab la fe del vident a l c è m al cel les testes 
y adormimnos guaytant rodar constelacions. 

Fèra l l à g r i m e s tristes, fóra sagnantes rialles; 
s o m n h è m a la V i d a , s o m r i h è m a n'el r í , 
• o m r i h è m als tirans, somrih im a les mortalles, 
s o m r i h è m a la Pau, s o m r i h è m a les batalles, 
visquem en un somriure y morim plens de fe. 

C A N Ç Ó D E L A M I S E R I A 

T o t me cau, tot me penja, 
tots ela dfes son diumenge 
pera mi . 
Passo per carrers y places, 
veig senyors y aenyoraces, 
jovent qu'en els cafés menja 
y'm diu:—Segueix t(fn c a m í . — 
E l , p a r e ' s va arrocegant 
bo y gemegant! 
U n a gracieta de caritat 
per'aquest pobret baldatl 

U n vell me va dir:—Bufona, 
¿vols venl a casa eixa nit? 
— T o t seguit 
si'm fes una caritat 
per aquest pobret baldat .— 
E l pare que se'n adona 
y el vel l fuig avergonyit 
{Per q u è dèu haver fugit? 

A l'estiu, vora les taules 
hont hi mengen les verjaules, 
canto cangons 
(puix diuen que la musica 

a les feres domestica) 
per veure si's tornen bons. 
U n a gracieta de caritat 
per'aquest pobret baldatl 

U n cop he ben cantat, 
passo ab el plat. 
Una senyora mudada 
y un senyor mol l estirat 
que llegeixen el Diari 
sempre'm diuen: - Deu t 'ampari .— 
Y el pare's va arrocegant 
boy gemegantl 

Quan baixa un senyor d'un cotxe 
— E l Diario de la Noi xe 
Tiàero, Publicidadl— 
crido ab veu enrogallada 
p e r q u è veig que'l gura ve¡ 
y si demano s'enfada 
y ben baixet dich;— (No té 
una gracieta de caritat 
per'aquest pobret baldat?— 

— A u , g u i l l è n l — d i u el cotxero, 
y el pare diu:—Caballtro 
virtuoso, rice y honrado, 
socorra a l pobre lisiado. 
Dios bendecirá su mare/.-— 
Y el senyor diu: — Dios le ampare.— 

U n a donota dolenta 
un dla'm va dá una empenta 
que'm va fer caure per terra. 
Qu'era maca y grassa y rossa! 
E l gura'm va dá una c o ç a 
dihent:—Levántale, perral— 
C o m p a s s i ó per eix baldat! 
U n a gracieta de caritat!.,. 

E N V E J A 
(DEL POETA ITALIX GIULIO ORSINI) 

jSabs q u è penso quan veig que ta m à fina 
se posa del caval l en l'ampla gropa? 
¿Sabs q u è penso quan veig que foll galopa? 
Y quan la m à la clin del coll pentina 
{sabs q u è penso? Quan veig que'l suor xopa 
son pit ple de bromera.. . . y quan s'arcina.. . . 
y quan beu del bassal en la gran copa 
hont s'hi reflexa ton bell cos, d iv ina, 
jsabs què penso? Donchs penso que si arrapes 
mon cabell com la cl in del teu cava l l , 
te portaré a passeig de quatre grapes; 
que s e n t i r é ta mà que m'acarona, 
que b e u r é del bassal, y en son crestall 
hi b e s a r é ta imatge rebufona ., 

Mes t'escapes rihent; vas camf aval l . . 
Quina enveja li porto al teu caval l ! 

R. VIVES PASTOR 
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J O V E N T U T 

I O I S ° Josc fo M u r i l l o y M o m b r ú , [legas koj s k r í -
feas E . ) — S a n t P a u , 70. - B a r c e l o n a . 

l o a S * J o h a n o H o s a l s y C o r r e t j c r . k o m c r c i s t o . 
p r o f c s o r o d e E s p e r a n t o kaj p r e z i d a n ' o d e l a 
S o c i c t o « E s p e r o K a t a l u n a • — P o r t a í e r r i -
ç a , 3 0 . — B a r c e l o n a . 

103 S i n j o r i n o l o . i q u i m a K o s a l d e H o s a l s , (ler
nas K.) — P o r t a f e r r i s s a , 30. — B a r c e l o n a . 

104 F r a í i l l n o J u l i a C a s t r o , f lemas E . ) — C ó r c e 
g a , 314, a . * , u* — B a r c e l o n a . 

i o ç S* V í c t o r O l i v a , e l d o n i s t o , ( lesas kaj j k r í -
bas E . ) — V i l a n o v a y G e l t r ú . 

106 S* F r a n c i s c o S e r r a l l o n g a y B a n ú s , ( / e r n a s £ . ) 
— C a r r e t e r a R e a l , 1 35. — B a r c e l o n a ( S a n a ) . 

107 S* D a r w i n T u b à u y P u j o l , (lenas kaj skri-
bds E . ) — C a r m e , 64, 3." — B a r c e l o n a . 

108 S* Josefo C l i m e n t y D e o c a , (lernas E . ) — 
P a s s a t j c R o m i . 1 o q , e n t r . — ( J r a c i a ( B a r c e 
lona ) . 

109 S* Josefo A n t o n i y M i n g u e l l a , k o m c r c i s t o , 
(lernas £ . ) — M u n t a n e r , 79, 1." 3 . · — B a r 
c e l o n a . 

110 S* Josc fo B o c h ó m e y F à b r e g a , (lernas £ . ) — 
A l m e n a r a a l t a , 14, 1.", a . ' — S a n t M a r t i d e 
P r o v e n ç a l s ( B a r c e l o n a ) . 

111 S* M a n e l J u l i a d i s y M a t a . k o m i z o , ( / e r n a ï E . ) 
— D i p u t a c i ó , 316, 3.", 3.*— B a r c e l o n a . 

1 l a I n f a n o . J o s e l o F e r r é y P e r i s , (lernas E . ) — 
S a g r e r a , 343 . — S a n t Mart i do P r o v e n ç a l s 
( B a r c e l o n a ) . 

113 S" Josc fo A u s i ó y S u ñ e r , (lernas E . ) — ln-
d u s t r i » , 7 3. — S a n t A n d r e u ( B a r c e l o n a ) . 

114 &• F l o r e n c i B a l l v é y G u i m e r à , f /e^nas E . ) 
— T r a m o n t a n a . 1 19. — S a n A n d r e u ( B a r c e 
l o n a ) . 

11; S* A n d r e u F i a m i s y T r i a s , f lemas E ) — 
C a r r e r d e C a s a n o v a s . — S a n t A n d r e u ( B a r 
c e l o n a ) . 

116 S ' R o s e n d F u n o l l y V i d a l , (lernas E . ) -
S a n t A n d r e u ( B a r c e l o n a ) . 

i 1 7 S" J a u m e M a ñ á y J u l i à , ( lernas E . ) — Ram
bla d e S a n t a E u l à r i a . — S a n t A n d r e u (Bar
c e l o n a ) . 

118 S* F r a n c i s c o A i m e r i c y M a t e u , ( lernas E )— 
C l a v é , 1 o. — S a n t A n d r e u ( B a r c e l o n a ) . 

119 S* J o h a n o E s p i g ó , (lernas E ) — C a r r e r de 
l ' A u r o r a , 13, a . ' a .* — G r a c i a ( B a r c e l o n a ) . 

1 a o S ' J o s c f o C a b r é y B r u . (lernas E . ) — C a r r e r 
d'en B o t , 3, b o t i g a . — B a r c e l o n a . 

t a i S" F r a n c i s c o C a l d a s C o l o m a , ( / e r n o s fe'.) — 
C a r r e r d ' I s e r n , 40 . — M a t a r ó . * 

1 a a S" A n t o n i C a r b o n e l l y B i l b e n y , (lemas £.)— 
C o l ó n , 4. — M a t a r ó . 

133 S" B a l d o m c r R o m à O l i v e r a s , ( / e r n a s £ . ) — 
R c b a l e t , 56. — M a t a r ó . 

( D a ú r o o l a . ) 

La sociciai «Espe ro K a t a l u n a » acaba de 
posar a la venda, pera us dels esperantistes, 
uns bonichs segells de cautxú pera marcar 
en les caries les paraules noni korespondas 
e spe ran te» (s'escriu en esperanto) voltades 
per una hermosa cenefa modernista. 

C r e y é m qu'es aquest un excelent instru
ment pera propagar nostra causa. 

Se venen al preu de 2 pessetes en aquesta 
A d m i n i s t r a c i ó y a casa'l president de dita 
societat senyor Rosals, Por la fe r r i ça , 30, l l i 
breria. 

Fe l i c i i ém a la novella societat. 

La societat esperantista « E s p e r o Katalu
na» ha acordat tenir per orgue oficial la sec
ció Esperanto Fako de la revista JOVENTUT. 

La societo « E s p e r o K a t a l u n a » ¡us metis al 
la vendo, por uzado de la geesperamistoj, 
beletajn kaucukajn sigelilojn por sigeli sur 
la leteroj la vortoj «oni korespondas espe
ran te» c i rkaú i ta j per belega novastila rando. 

N i kredas ke t iu ci estas efika ilo por pro
pagad! nian aferon. 

Oni vendas è ' n a' 'a prezo da du pesetoj 
en t iu ci Admin is t rada oficejo kaj ce la pre-
zidanto de la d i r i ta societo sinjoro Rosals, 
Por lafer r iça strato, 30, l ibrovendejo. 

N i gratulas la novan societon 

La esperanta societo « E s p e r o Kata luna» 
decidis havi Esperanlan Fakon de la revuo 
JOVENTUT per gia oficiala organd. 

G R A M A T I C A 
D E L A L L E N G U A E S P E R A N T O 

(Continuació) 

é, s.—Els sons que representen aquestes 
lletres els lenim en ca ta là . Se diferencien 
l'un de l 'alire eh que'l primer es explosiu y 
el s egón no. C o m p à r i n s e ' l s dos mots cata

lans fatxa (aspecte) y faixa. El primer s'es 
criuria ab la ortografia d'Esperanto: faca, y 
el s e g ó n : fasa. 

Quan S va seguida de consonant ab la que 
forma silaba, emet sons que no tenim en 
nostre idioma, peró que no presenten pera 
nosaltres cap dificultat . Quan nosaltres di-
h è m cláu, p ròu , l iès, no ho fem pas fent vi
brar primer la c, la ^ y la / y d e s p r é s pro
nunciant les silabes que segueixen; no dihém 
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pas ec-/du, ep-ròu y et-rés , s \aó que senzi
llament fem nàixer la / y les r. r , avans de 
dooarloshi el l lu r valor, a l là hom naixen la 
c, la p y \a l respectivamem, Donchs lo me-
leix se fa,en Esperanto ab la í quan va se
guida de consonant; no p r o n u n c i a r é m pas el 
mot stosilo (clau) així: M-/O-S»-/O, s inó aixi : 
slo-si-lo; sranko (armari) el l leg i rèm sran-kn, 
v no es ran-ko; e tcè te ra . 

e. — Les rahons que'ns obliguen a procu
rar pronunciar clarament aquesta vocal són 
les meteixes que quoden dites al traciar de 
laa. Jamay l i d o n a r è m el valor de nostra e 
àiona, que la faria confondre ab una a, y dels 
dos sons é y ¿, l i d o n a r è m sempre'l derrer. 
Pera recordarho no cal s inó Hxarse en la se
güent frase catalana: E l l le diu que té lè. L a « 
en Esperanto no se rà , donchs, la del primer 
te(pronòm), ni la del tercer lé (beguda), s inó 
la del segon lé (tercera persona de l ' indicat iu 
del verb t indré . ) 

— Essent prou clar el valor de la g , 
no c r e j è m necessari insist ir sobre ella. Si ho 
(arèm lleugerament sobre aquelles dues, ja 
que, encara que'ls seus sons els tenim en 
nostre idioma y per lo tant ens s ó n molt fà
cils, el fel de qu'en certa g r a m à t i c a ' s d igui 
que la g iè'1 meteix valor que la g catalana 
devant de e, «. podria induhir a error als ca
talans. E n efecte: sabut es que la nostra g 
devant d'aquelles vocals sona exactament 
igual que nostra j ; sols el respecte a les rels 
deque provenen les paraules y l'us fan que 
i voltes u s è m la g , que podr íem molt bè 

subst i tuir per la jf. En Esperanto, £ y f s dife
rencien ben clarament. La segona tè'i valor 
meteix. que nostra j , la primera'l de nostra ; 
precedida d'una /. P r o n u n c í h i n s e a l ternat i 
vament les paraules boja y l lot ja , rajar y sól-
j a r , y s ' a p r e c i a r à tot seguit la diferencia 
d'una y al tra. 

h, l i . — Les dues són aspirades: la primera 
lleugerament, la segona ab força. E l seu sò 
es semblant al que produhim gargar iuan t 
en s è c h . 

k. — La meteixa advertencia feta ab la S 
quan precedeix consonat ab la qui fa s í l aba , 
cal feria ab la k. Likvoro (licor) no'l pronun-
c i a r èm: lik-vo ro , s inó l i kvo-ro. Kva r (qua
tre) no'l p r o n u n c i a r è m ek-var, s i n ó kvar, for
mant una sola s í l aba , com si v o l g u é s s i m fer 
sortir la v del paladar. 

o. — Requereix aquesta vocal les meteixes 
atencions que la a y la e. Hem de procurar 
no pronunciaria may com una u, qu'es el va
lor que l i d o n è m en ca ta là quan es à t o n a , es 
a di r , quan no carrega l'accent de la paraula 
sobre d'ella com succeheix en potuch, trobar, 
soroll , etc. Y dels dos sons ¿ y <5 l i d o n a r è m 
sempre'l derrer. Pera recordarho t inguis pre
sent qu'en ca t a l à la o lè tres sons, com se 
pot veure en aquesta frase: Lo mi l lo r pel g ó ç 
es un òs . Així , donchs, en Esperanto la o no's 
p r o n u n c i a r à com la primera lo (article neu
tre), ni com la tercera ós , s inó com la segona, 
la de g ó ç . 

F . PUJULÀ y VALLÉS 
( S e g u i r à . ) 

NOVES 
Quan sun i aquest n ú m e r o , al C o n g r é s , de 

Madrid e s t a r á n en plena d iscuss ió les esme 
Ms presentades al projecte de lley sobre'ls 
ilictes d ' op in ió , car la totalitat del projecte 
s'ha discutit . E l govern d'en Moret , vaci-

bnt com may, y fiantho tot a la oratoria 
buyda de son quefe, a c a b a r à ' l poch prestigi 
flue l i resta, y els diputats per Catalunya 
l'eia excepció dels cuneros que no s a b e n c ó m 
"nagar l l u r vergonya) e s t a r á n donant, units 
'om un sol home, l'exemple de civisme y 
"ñor a la l l ibertat que d'ells espera'l pa í s . 

Aixi ho exigeix en els uns l 'amor a la re-
Pública, en els altres l 'amor a l 'autonomia, 
'piois l 'amor a la llibertat y als drets cons-
'"ucionals que un govern dit l l iberal intenta 
inculcar sense justificar sa conducta y r e 
blant mès dubtes que conviccions. E s p e r è m 

a veure c ó m compleixen l lur dever nostres re
presentants; e s p e r è m que l lur actitut resolta 
acabi de desconcertar als qui tan desconcer
tats venen ja mostranise d e s p r è s dels actes 
celebrats pel poble a Girona y S a r a g o ç a . 

De la societat « E s p e r o K a t a l u n a » hem re
but el segOenl ofici que i n s e n è m ab gust, 
ofer ín tnos seguir contr ibuhint en lo que po-
g u è m a la propaganda de l ' idioma d'en Za-
menhof, qual difusió ab tant d 'èxit realisa la 
esmentada entitat: 

L a Junta de f Espero K a t a l a n a i , societat pera la pro
p a g a c i ó de l'idioma Esperanto, té l'honor de comunicar 
a vos tè y al cos de r e d a c c i ó del valent setmanari, que 
ha quedat costliuhida en aquesta ciutat la societat dc dit 
nom, qual objecte principal es la e n s e n y a n ç a y propa
g a c i ó d'aquest bell y dtil idioma en nostra aymada terra 
calalann, per quant li pugui facilitar ses relacions inter
nacionals en ar i , cieneia y c o m e r ç Ensemps agrahim 
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de lot cor d a trcTalls que JOVKNTUT p o r u feU y ealk 
fenl en p r ó de l i fin» que n o u l i r e t per>r|¡aim y qne han 
de m r r i i i e r l 'aprobac ió j e i l i n a de w t » ela hornea 
callea. 

«Eapero K a U l u n a i . demananl l'apojro del per iòd ich 
de aa digna d i r e c c i ó 'a pea* * aa d íapoa lc ió en quanl 
dinlre aea forcea pugui éaaerli d'ulilital 

Som de v o a l é aoa aervidora1 £1 preaidenl, J o c n Ro~ 
imJi; E l aecrelari, C . R m r a 

A Cà 'n Par is en Xiró ha exposat un qua
dro t i tu la t F u i vila, que crida poderosa
ment l 'a tenció dels visitants. L'obra es d'em
penta y realisada sense vaeilacions, acusant 
molta personalitat en l 'autor. Es el bes del 
sol a la terra; aquesia's daleix per lograrlo, 
veyentse formada per figures de d ó n a potser 
massa dibuixades. Creyém que si dites figu
res se deixessin entreveure lleugerament.es a 
dir , que fossin roques que semblessin d ó n c s 
y no d ò n e s que semblen roques, guanya
ria mol l el quadro. De totes maneres es d ig
ne de l loança per !a novetat, l 'atreviment y 
la factura. 

En cl concurs de projectes pera la bande
ra del « C e n t r e Autonomista dc Dependents 
del C o m e r ç y de la Indus t r i a» ha resultat 
premiat cl projecte n ú m . 4, lema « M e r c u r i » , 
cn vir tut del fallo del jurat que firmen els 
senyors J. Pu[ol y B r u l l , president, A . Aude l , 
J. Campeoy, b . Junyent, vocals, y F. Barce ló , 
secretari. 

La secció permanent de Propaganda de dit 
Centre fa públ ich que desde'l 19 de l'actual 
queden exposats els projectes rebuts pera 
l'esmentat concurs , en la sala de la casa 
«Es teva , Figueras y Successors dc Hoyos» , 
carrer de Santa Agna, 6. 

L 'nAssociac ió Musical de Barce lona» ha 
donat dos', importants c o n c e r t s . El p r i 
mer t inguó Uoch el diumenge dia 11 dels 
corrent!1 en la sala de la Reyna Regent del 
Palau de Belles A r t t . y fou una importanl is -
sima sessió de sánales cn que'ls executants 
senyor R a b e n t ó s (violoncel) y Sabater (pia
no) l luhiren ses bones quali tatf com a intòr-
pretes y com a executants pulcres. E l s egón 
l i ngué . l l och en el meteix local el diumenge 
dia JO, y fou la drrrera sess ió del cicle Schu-
bert, t a m b é intcressantissima, essent molt 
aplaudit el senyor Segura, qui can tà ab jus-
tcsa ls hermosissims lieder d'aquell autor. 

Publicacions rebudes: 

O Lileralure Kalalansie. Hem rebui , ab de 
dicatona expressa dc l'autor, un luxós follet 
escrit en txech pel celebrat literat en A . Ri-
k h a n , en el qual , conforme son m u l indica, 
sc fa un estudi dc la moderna l i teratura ca
talana, demostrant l 'autor lo molt conegudes 
que l i són Ics obres dc nostres Verdaguer, 

G u i m e r à , Kuyra , Víctor Ca ta l à , Ol le r y de
més escriptors notables dc Catalunya y Ma 
Horca. Se contenen en aquest fascicle una 
serie de trevalls apareguts en Osve'a {La Cul-
lura), revista txeca que veu la l l u m en la ca
pital dc Bohemia Es molt elegant la impres
sió d'aquest fascicle, per qual envio remer-
ciém al notable literat txech. 

Obres compleles d'Emil i Vilanova. Vo
lum 11. Quadros populars. La lluslració Cata
lana acaba de donar a l l u m aquest s egón vo
lum de les obres de l ' eng inyós prosista catali 
ab tan bon gust editades, y qual suscripció, 
per lo nodrida, fa honor als aymants dels 
nostres bons llibres, que al honrar a n'en 
Vilanova ab aquesta edició de ses obres com
pletes, donen exemple de cultura y dc patrio
tisme. Aquest vo lum, com el primer, sc ven 
a tres pessetes, r e su l t àn te l sh i a dues als sus-
criptors. 

Isabel, cançó popular catalana, 1,111 de la 
colecció que ab èxit ve publicant el «Canço
ner P o p u l a r » . Porta un dibuix alusiu, y, 
a d e m ó s dc la lletra y la tonada, les acostu
mades notes folk l ò r i q u e s . Preu. 10 cènt ims. 
Dipòs i t . Rambla de Sant Joseph, 11. 

Fide l G i r ó impreaaor. — Carrer de Valencia , 133. 

J O V E N T U T 
S E T M A N A R I C A T A L A N I S T A 

(SURT ELS DIJOUS) 

A R T S . C I È N C I E S . L I T E R A T U R A 

Selu fàgint i 4t lt*l setmanals. Ktpailimtnl firíidick 
als suscriplors dt nolablis obres catalanes y traduí cims 

de les mes renomenades de l'estranger 

E l a irevalla ae puliliquen baix la exclusiva reapono-

b i l i u i de Hura autora. 

No s'admelen ela que no sien inèdita. 

No'a tornen ela or ig ínala . 

Se d o n a r à compte de lea obrea rebudea en aqneali 

r e d a c c i ó , y de le» que ho mereixin ae'n farà critica. 

Preus de suscripció: 
C A T A L U N Y A : U n any 8 Peaaetea. 

> Mílj any. . . ,• , 4*50 > 
» Trimeatre ï '25 » 

A L T K E S R E G I O N S D ' E S P A N V A : 

Uo any 9 > 

E S T R A N G E R : Un any 10 ' F r a n d u . 

N ú m e r o corrent 10 Cènlim». 

> airaaaal 20 » 


